
dizye dlik` mcew zekxa
BLESSINGS BEFORE FOOD

,ml̈Frd̈ K¤l«¤n zlkid lra siwz
mlek zeigkd lrae Epi«¥dŸl¡̀ idpecd`i,

lkd oec`
didie ded did KjEexÄadedi dŸ ©̀  

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam,
Blessed are You Adonai, our Elohim, King of the universe,
Bendito eres Tú Adonai, nuestro Elohim, Rey del universo,

Before eating bread:
Antes de comer pan:

.u ¤x«῭ d̈ o ¦n m ¤g«¤l `i ¦vF «O ©d
hamotzi lechem min ha-aretz.

Who brings forth bread from the earth.
Quien hace brotar el pan de la tierra.

Before eating non-bread products of wheat, barley, rye,
oats, spelt or rice:

Antes de comer productos no panificados de trigo,
cebada, centeno, avena, espelta o arroz:

.zFpFf §n i¥pi ¦n ` ¥xFA
bore minei m’zonot.

Who creates species of nourishment.
Quien crea especies de alimento.

Before drinking wine or grape juice:
Antes de beber vino o jugo de uva:

.o ¤t«¤B ©d i ¦x §R ` ¥xFA
bore p’ri hagefen.

Who creates the fruit of the vine.
Quien crea el fruto de la vid.

Before eating fruits that grow on trees:
Antes de comer frutas que crecen en los árboles:

.u¥rd̈ i ¦x §R ` ¥xFA
bore p’ri ha-etz.

Who creates the fruit of the tree.
Quien crea el fruto del árbol.

Before eating fruits or vegetables that grow in the earth:
Antes de comer frutas o verduras que crecen en la tierra:

.dn̈c̈£̀ d̈ i ¦x §R ` ¥xFA
bore p’ri ha-adamah.

Who creates the fruit of the earth.
Quien crea el fruto de la tierra.

Before eating or drinking any other food:
Antes de comer o beber cualquier otro alimento:

.Fxä §c ¦A d¤i §d ¦p lŸM ©d ¤W
shehakol nih-yeh bidvaro.

by Whose word all things exist.
por Cuya palabra existen todas las cosas.
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